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Dcbrcczcn, 1902. junius 29.

Garantirozott hirek.
(.•) Az angol királynak pechje van. Az egész­

sége addig tartott, a meddig a burok függetlenek voltak.
Fauszt — a fináncz — 30.000 korona 

vásárvárnadót ajándékozott Debreczennek — persze mint 
behajtani való kincstári követelést. Nem is Fauszt már 
ez. hanem Mefisztofeles.

(:!:) A Vas András bűnügye megérlelte Márk 
Endrében azt az elhatározást, hogy a kefegyári mun­
kásnőket ezentúl nem veszi kombinátiőba. Veszedelmes.

(**) Nemes Kálmánt egy titkos szavazás buktatta 
meg. Omen.

(%) Dégenfeld gróf nem jár a városi közgyűlésre. 
Jól tenné már, ha az egyházkerületet is megtisztelné a 
távolmaradásával.

(!:!) A csütörtöki közgyűlésen lelkesedtek a Kos­
suth szoborért. Dégenfeld és társai valahol a Hiive- 
lycs-utczában tartottak ülést.

(.") A kollégium faláról az eső leverte a festé­
ket és előtűnt a Bach korszak idejéből való „Darabos 
Gasse“ felírás. Száz év múlva igy fog előtűnni a Hü- 
velyes-utcza valamelyik sarkán a gróf Dégenfeld alá­
írása.

.)(. A debreczeni mezőgazdák kiállítást akarnak 
rendezni. Bánffy Dezső most. hogy itt járt felajánlotta 
a fejőt, a mely tudvalevőleg a legnagyobb tökök egyike 
(Mautner diadala), de a debreczeniek nem fogadták el. 
Kijelentették, hogy Debreczenben van ennél nagyobb 
is. Jégtörő Mátyás e téren a legnagyobb kitüntetésre 
számit.

(o) Péchy Andor egy milliót nyert, mint a múlt­
kor Szemere. 0 Hamburgban, emez Becsben. Hát mégis 
csak boldog a magyar — külföldön.

(ir) Egy oláh főrendtől elkobozták a Cartea a 
Aurét (arany-könyvet.) Ebben a könyvben is minden 
volt. csak nem arany.

(.)(.) A budapesti posta automobilokkal hordatja 
ki a leveleket a fővárosban. A debreczeni posta Zoltn\ 
Lajos automobillal akar szerződni.

(!) Junius hó 20-án elnapoltatta a bécsi Széli az ország­
gyűlést október elejéig. Ennek még van értelme; mert szeptem­
ber hónapban nem akar résztvenni a Kossuth Lajos századik 
születésnapjának megünneplésén. De miért hivatta össze az or- ' 
szággvülést épen október hatodikára'? Talán önkénytelen azt | 
akarja kifejezni e gyásznapon való ülésezéssel, hogy : „múltam- ! 
ban nines őröm, jövőmben nincs remény ? !“

(-4) Don Kulimázó de Kutasi Imre. spanyol 
viaszk lovag és a „Szabadság“ mostoha sorsa, a héten 
csak 5789 tanácsot adott László Józsefnek, a ..Sza­
badság“ kiadójának.

(?) A budapesti hordárok legutóbbi közgyűlésükön kije­
lentették, hogy ők már harmincz év óta németül beszélvén és 
levelezvén, ezután is németek fognak maradni és senki fia ked­
véért magyarul meg nem tanulnak. Lám ni ! És a kormány lapjai 
azzal dicsekesznek, hogy a fővárosban már a kutya is magyarul 
ugat. Pedig bizony most is csak németül ugat az !

(/.) A városi tanács a csütörtöki közgyűlésen 
egymásután terjesztene elé az ellenzék élyen riadásni- 
tól sűrűn kisért hazafias javaslatai!. Az c Jenzéknek ked­
veskedő e tanácsi javaslatokból a közeledő liszlujilás szel­
lőjének az akkordjai csendültek ki. A legnagyobb lel­
kesedést keltette az ellenzék padjain a Dr. Varga 
Lajos indítványára vonatkozó tanácsi javaslat. Ebben a 
javaslatban azonban egy kis maliczia is rejlett a meny­
nyiben a tanács a rendező bizottságba 13 tagot pro­
ponált. Dr. 1 'arga Lajos azonban észrevette a tanácsi 
javaslatban a 13 vértanúra rejlő czélzást és nyomban 
a város országgyűlési képviselőinek beválasztatásával 
megmentene a Kossuth-üiinepélyt rendező bizottságot a 
szerencsétlen 13-as számiól.

(I I) Egy debreczeni theológus a nagyvilágot 
járja be gyalogosan. Jó lesz ráp irancsolni, hogv el ne 
beszélje sehol se, hogy ki a d íbreczeni ecclesia fis­
kálisa ?

(=) Megülte a derék 39-ik gy. ezred a custozzai 
csata évfordulóját. Tisztelet az elesett hősöknek. Csak 
azt nem értjük, hogy a hajnali zeneszó hogy jelent 
gyászt "?

(&) A legöregebb emberek Olaszországban van­
nak. Hiába, ott nem emészti az embereket semmiféle 
képviselő választási izgalom.

(#) Sándor Pál fiaskót csinált Debreczenben. Még 
is azt mondják, hogy Debreczenben az ö elvei iránt 
nincs fogékonyság.

(—) A rendőrség bűnügyi osztályánál kevés a szék és e 
miatt a tisztviselők a reájuk érkezett hivatalos teendőket kény­
telenek állva teljesíteni. Bizony segíthetne rajtok a városi tanács 
s a városházánál szoros zár alatt tartott hivatalos székekből ren­
delkezésükre bocsáthatna egynéhányat!

(co) Szemere Miklósnak Ö felsége a király meg­
kegyelmezett. Szomere tehát Becs városának a király­
ival adott tromfot. Szemerének különben könnyű volt 
a királytól kegyelmet nyerni, mert hiszen ö nem egr, 
hanem négy királyival is igen közeli és meghitt vi­
szonyban él.

(!!) A Hortobágy hasznosítása még mindig kisért. 
Szögyénv János sehogy sem érti, hogy miért nem 
tenyésztik a délibábot "?

(?"?) Veszett ebek garázdálkodtak a héten. A régi 
rendszer végvonaglásai akarnak ezek a jelenségek lenni V

•J) Elvertek egy finanezot a Kossulh-núta miatt. 
Hat ebből a finanezböl se lesz pénzügyminiszter.

(???) Nagy a drágaság A Dégenfeld klikk is 
drágán fizet most a hajdani olcsó dicsőségért.

(k) Töab vállalkozó szellem a színházban reklámfüggönvt 
akar létesíteni. Reméljük, hogy a szinügyi bizottság és a városi 
tanács pártolni fogja ezt az eredeti eszmét; legalább a közönség 
a felvonásközökben, ha a színdarabban gyönyörűséget nem talál, 
gyönyörködhetik az eféle hirdetések olvasásában : „Hölgy-óvszer!“ 
„Férfiak ingyen kapják !“ stb. stb. Legczélszeriibb volna külön­
ben a színház előcsarnokát hirdetési irodává alakítani által ;
mert hiszen mai napság a tizedik múzsa Merkúr, ott épen he­
lyénvaló lenne.

kifogástalanul

. . H^abéezy Antal
'( 1 Aiy ^ jf, 1 ^ f-)j ^ ft kelmefestő és yegytlsititö Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Szóchényi-utcza 42. az.
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(!!!) Elnapolták az országgyűlést. A képviselő urak 
most már a napot sem tudják lopni.

(??) A nyugoti utcza lakói panaszkodnak, hogy 
nincs lámpájok. A mikor meg sok volt a (veres) lámpa, 
az volt a baj !

(§§) A katonai lövőtéren úgy lövöldöznek, hogy 
még a lőtávolon kívül is agyon lőnek egy-egy lovat. 
Eltanulták már katonáéit is a hadügyminiszterüktől, hogy 
nem oda lőnek, a hova czéloznak.

(§f) Papot keresnek a nagytemplomba. Lesz. 
Kerülne pap Tetétlenre is, ha keresnék.

(X) A közös hadsereg némely alkalmazottainak 
tapintatlanságát mutatja az a hir, mely a múlt napok­
ban bejárta az újságokat. Egy huszárfőhadnagy meg­
vert egy fmánczot. Bizony az idők jele, hogy immár a 
kenyéradójokat sem becsülik azok az urak! Pedig ha 
fináncz nem volna, mi lenne ö belölök ?!

(*) A Sándor Pál-féle merkantilisták buvócska-tanáesko- 
zást rendeztek a múlt héten a kereskedelmi csarnokban. Az ér­
tekezleten kiváló szép számmal voltak képviselve a dcbreczeni 
kereskedők a csarnok fiskálisainak személyében, a patikariusok 
azonban ismeretlen okból távolmaradtak. Vagy talán az az oka 
részvétlenségöknek, mert tudják, hogyközillök egy sem lehet tömeg- 
gondnok ?

( 5 ) Próba koronázás Londonban. Az angol nem­
zet nagyban készült a koronázási ünnepély megtartá­
sára. És hogy ez az ünnepély minél jobban sikerüljön 
a pedáns angolok próba koronázást tartottak, melyen a 
király hadsegédét koronázták meg próbaképen. Most 
pedig, hopy Edward angol király súlyos betegségbe 
esett és király koronázás helyett király-temetésre van 
kilátás, a praktikus angolok próba temetést rendeznek. 
Hogy e próbához kit fognak médiumul használni, eddig 
még nem jutott nyilvánosságra. Nem lehetetlen azon­
ban, hogy Krüger apót fogják probier-mamsellnek ki­
szemelni. Az angolok különben nagyon szeretik a próba 
játékokat. Csak nemrég próbaháborut is tartottak, csak­
hogy ez a próba nem igen sikerült.

(.) Kecskeméty Győző ellen a pesti ügyészség 
megszüntette az eljárást. Az igazságszolgáltatás elleni 
harezban mégis csak Kecskeméty maradt a győző.

(!) Pavlovits ellen az egész országban nagy a 
felháborodás, a miért gyermekeket vert meg. Ez a fel­
háborodás teljesen indokolatlan, mert hiszen Pavlovits 
hon-atya és egy atyának nem volna joga a lármázó 
gyermekeket megfenyíteni ?

(>) Ló a ezirkuszban. Wollner Testvérek végre 
belátták, hogy ló nélkül még sem lehet czirkuszosdit 
játszani és ezért ifj. Bugvi Sándor talyigás „NyallaV"- 
ját szerződtették. Ez a hir a czirkuszlátogató közönség 
körében általános örömet és megelégedést keltett.

Megfejtés.
A. Sokat eltűnődöm rajta, miért van az, hogy 

vasárnap minden boltot bezárnak, csak a korcsmák és 
gyógyszertárak maradnak nyitva ?

B. Hat csak azért, mert ezek a helyek a legláto­
gatottabbak.

Interjuv Miss Duncannál.
A frájla megérkezésekor.

— A „Szabadság“ után szabadon. —
Szerdán délután Bénitől, saját külön tandleremtől 

két forintot és egy ócska frakk zsakett öltönyt kérvén 
kölcsön bosztonnal kombinált ó walezer ntilü léptekben 
kullogtam fel a Bika szálloda 16-os számú szobájába,

I Mis Duncán a kaliforniai csoda szobájába.
— Gsalavala haj; huju hiji — üdvözöltem a misst 

kifogástalan angolsággal.
— Brunkala ne vala a fala — válaszolta ő nyu­

godt és előkelő mosolylyal.
Erre kezdetét vette az interjuv.
En : Tudja ön tiszteletre méltó miss, hogy én a 

László, előbb Popovits és Dobschort, még előbb 
Don Kuli, azelőtt az atyauristen kiadásában megjelenő 
napi lap munkatársa vagyok.

0 : Hallottam róla — felelt ö, miközben Aischilos 
stílben az orrom felé rúgott.

En : Lapunk a kontinens legelőkelőbb lapja. Munka­
társaink sorában van egy Szent ... is.

Ö : Örült — vagy szent?
Én : Ezt a felelős szerkesztő állapítja meg biz­

tosan.
Ezután letértünk erről a sikamlós tárgyról — s 

áttértünk a táncz psichologiai elemzésére.
En : A táncz olyan nagysád ugye mint az össze­

kötő vasúti hid ?
0: Óh kérem még sokkal ravaszabb valami. Ha­

sonlíthatnám a kalarábéhoz, vagy a zöld paszulyhoz. 
Poétikus akarván lenni a fejes salátánál maradok.

En •" Hol szedte magába nagysád ezt a sok szel­
lemet.

Ö: Atyámtól örököltem, a ki szellemi tőkéjét ha­
láláig forgatta.

En : Milyen kamattal ?
Ö: Ez üzleti titok. Ilyenekben mi angolok nagyon 

kulánsok vagyunk.
Én : Hogy tánezolná el nagysád például ennek a 

dalnak szövegét:
Elmentem én tegnap este 
Sneider Fánival.

Vagy: A’em eresztelek be kilencz óra után 
Eridj oda a hun eddig vótál 
Debreczeni betyár !

Avagy: Lennél te rózsabimbó 
Volnék én méh.

Ö: Hallja maga barna 
Menjen a pokolba.

Én: A felhő megszakad 
Nyilasa tűz patak,
Zugó sebes özönt,
Az érczcsatorna önt.

Egy pinezér: Téged meg gazember nyakon ön- 
telek, ha el nem mégy a fészkes fenébe.
(És en elkullogtam. Szerkesztő ur kidobatási költségeim fedezé­

sére kérek 50 korona előleget — mert különben baj lesz.)

Uj fűszer- és 
csemege üzlet
Kossuth-utcza, Simonffy-házban

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a Kossuth-u. 17. sz. 
alatt (a volt Kondor M. J. és fia-féle helyiségben)

fűszer, csemege, ezukorka és déli gyümölcs üzletet
nyitottam. — Áruimat a legjobb forrásokból és csakis első kézből szereztem be 
és ezen a téren szerzett bő tapasztalataimnál fogva abban a kellemes helyzetben 
vagyok, hogy kitűnő minőségű árukat igen mérsékelt w • » « * j
árban szolgálhatom. Szives pártfogást kér tisztelettel iXvllvSZ ooDuOli
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R Hortobágy kihasználása.
Regény egy kötetben.

Irta: Stiriopicska Nyigo.
(Folytatás.)

Aczél Géza tekintetes ur víz alá akarja sülyeszteni az 
egész Hortobágyot.

— Hát oszt lehet a — kérdezte Riska.
— Lehet hát, csak bátorság meg piz kell hozzá. — Aztán 

vígan hajózunk — kend is, én is, — valamennyien,
Riska elbámult — és nyálas szájjal nézett Nónius után a 

ki időközben tovább robogott — repítvén keményen a depulá­
basokat.

— Na ez több mint szilvapálinka — gondolta magában — 
aztán kullogott fia után, a ki a kút körül haszontalankodott egy 
serdülő bika bornvuval.

II. FEJEZET.
A Mát a melletti tehén, kaszinó nagy függönyét Csákó a 

fizető pinezér ép leeresztette mikor Riska belépett az olvasó 
terembe.

— Csésze félbarna két czukorral — kiáltott Csákó a pik- 
kolónak — aki rohant, hogy a stabil vendéget pontosan kiszol­
gálja.

Riska leült, rá gyújtott egy hamisítatlan Cabanos de Cuba- 
dos-ra — és röviden, de egyszerűen sírni kezdett.

— Mi baj hé — kérdezte Bogár — a kaszinó elnöke. Miért 
sírsz öreg.

— Ki akarnak vetkeztetni eredetiségünkből, hangzott a
válasz.

Fináncz-nóták.
i. ii.

Fináncz-biztos oly takaros, 
Hajrá haj,

A szemlész még takarosaid), 
Hajrá haj ;

De az égnek mégis csak a
Fővigyázó a csillaga,

Hajrá haj!

Öt várják a trafikákba,
Hajrá haj,

Trafikákba, bodegákba,
Hajrá haj ;

Minden adó kapa nyele
Ott vagyon az ö kézibe, 

Hajrá haj !

Az cg alatt a föld színén 
Nincsen olyan legény, mint én ; 
Elismerő szeretettel 
Dicsér engem a miniszter.

Debreczennek városába 
Adót sózok vásár vámra, 
Harminczezer koronáig 
Az ón pennám meg nem áll itt.

(irömümben félre bánat ! — 
Azt se tudom mit csináljak ; 
Tele palaczk a kezembe 
Ügy tánczolok jó kedvembe.

A főbiztos mivé lenne,
Hajrá haj Szinte látom a csillagot,

Ha nem volnék a jobb’ keze, Jutalékkal felém ragyog ;
Hajrá haj, Kitárom reszkető karom,

Én vagyok az irodába'’ Kebelemre úgy fogadom.
Az alfája, ómegája,

Hajrá haj ! Kasziros lány mézes szája ! -
Nem futok most ö utánna,

Igazgató, biztos, titkár. Mert sürgősebb dolgom támadt :
Hajra haj, Fogalmazom édes kéjjel

Mind csak az én eszemen jár, . \ meiy folyik tejjel-mézzel — 
Hajrá haj . . . Jutalékról a nyugtámat !

Ha azt mondják: mit sem tudok:
Akkor is ők lőttek bakot,

Hajrá haj !

Bogár ijjedten dörgölte a hátát az egyik billiard asztalnak 
s kíváncsian kérdezte : Tyukodi Ltőmnczné

— Megest száj és körömfájást konstatált Axman v dr. ur ?
— ügy olvastam a „Szabadságiba, ö. ml a f. — válaszolt 

Riska, mire Bogár meg nem állhatta, hogy szemére ne vesse kor­
társának a parasztos Göre stílust.

— Hát csak nem beszélhetek Duncan modorban riposz­
tozott a jeles Riska.

Ezzel véget ért a parázs vitatkozás, a fehér terem csengője 
megszólalt és bizalmas értekezletre hívta a kaszinó urait, hogy 
egy Hortobágv-szerte nagy port felvert szenzácziós ügyben dönt­
senek. A gyep gyöngye, Csillag bika ténsur ugyanis a hasznosítás 
barátja lévén, a legelő fölszántása mellett foglalt állást s igv a 
kaszinó Ivánkája Szegfű szerint megérett a kigolvózásra.

A kaszinó érdemes elnöke Szellő mérséklésre intette az 
értekezletet, de hiába volt a komoly figyelmeztetés Csillagot 18 
fekete golyó 2 fehér ellenében örök időkre kitiltotta a kaszinó 
jászolától.

A kigolyózásnak az ismert sablon szerint hamar hire futott 
és állítólag a párbajok egész sorozata fogja követni.

— Folyt. köv. —

A kis bosszúálló.
Néni: Irénke, miért téped a harisnyádat ?
Irénke: Mert megharagitott a mamám.
Néni: De hát mit tehet arról az a szegény ha­

risnya ?
Irénke: Semmit; de mamának kell kijavítani.

társalgása a péresi soron.

Szí]) ropogós ídes cseresznyém van nacscsága. 
nízze csak.

Ne fij jen tiille, nincsen benne kuka ez ! Oszt ha 
vóna is, hát asse véna szerencsétlensíg.

Persze, hogy a naccsságáék nem az ijen knkaczo- 
kat szeretik, amijenek a cseresznyébe vannak, hanem 
a mejik muzsikál, ha czigán is, asse haj nekik, csak 
meg ne tuggyák az uruk.

Hej lelkem naccsága ! nem is vöt ojan bolond az 
a sinaji herczegné, mikor a Rigót szerette. Mer hát a 
Rigó háromszor rikkant. Ojat szeretne a nacscsága is 
ügyi !!?

„KOROM“ Vendéglő!
(Csapó-u. 17.)

Zcch Józsefnél mindennap frissen csapolt kőbányai SÖF, 
kitűnő H artinkai (Török Gábor ur termése) bor és válo­
gatott villásreggeli allanak a n. e. közönség rendelkezésére.

Nagy Zóna 10 krajezár. TW
ZECH JÓZSEF vendéglős.Számos látogatást kér :
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Látogatás Miss Dunkánnál.
— Az előadás után. —

Izsák és Iezig sopánkodásai.
Megtudván azt, hogy a Miss pénteken reggel már 

Aradra utazik, én a ki nagy bámulója vagyok a mez­
telen művészetnek és legjobban azokat a tánczosnőket 
szeretem, kik mint Miss Duncan a velük született trik- 
kóban járják el a kánkánt — elhatároztam magamban, 
hogy második interviexvomat nyomban az előadás után haj­
tom végre. Riporterszárnyakon rohantam tehát a ID'ssszál­
lására, de a szobalány nem akart beengedni hozzá, kijelent­
vén, hogy a Miss ily késő éjji órákban nem fogad 
senkit és különben is nagyon fáradt a táncztól és pi­
henni akar babérain. A szobaleányt azonban rövid, de 
heves attak után sikerült meggyőznöm látogatásom el- 
halaszthatatlan voltáról és bevitte a művésznőhöz név­
jegyemet, melyen c név díszeleg :

Búr tábornok
a „Dongó“ külső és belső wunkntársn.

Pár perez múlva maga a művésznő jelent meg az ajtóban 
és c,rv kecses lábmozdulattal beintett a szobába. Az obiigát láb­
csók után helyet foglalva a következő párbeszéd folyt le kö­
zöttünk :

Én : Engedje meg Nagysád, hogy a lábát mógegvszer meg­
csókoljam.

Ó : Hallja az ur! viselje magát illedelmesen. 
i E szavaknál a művésznő amerikai gyorsasággal lábával a csengő 

után nyúlt.)
En : Maradjon nyugodtan Nagysád én ezzel csak hódola­

tomat akartam kifejezni lábai iránt, melyekkel egy este többet 
keres, mint a magamfajta újságíró egész éven át a kezeivel.

O: Kérdezzen hát gyorsan, mert különben lábaimnak nem 
csak vonzó, hanem taszító erejét is megfogja ismerni.

En: Igaz-e, hogy Nagysád Budapesten a Dob utczában 
született ?

O : A Dob utczában? E kérdésért megérdemelné, hogy ki­
ki dobjam az utczára.

En : Mi több az Ön művészetében a klassiezizmus-c, vagy 
a meztelenség ?

Ö: Az én művészetem klasszikus meztelenség.
Én : Melyik szabónál készült a trikkója ?
Ö : Azt tessék a mamámtól megkérdezni.
Én: Nem gondolt-e soha arra, hogy láb produkeziói a férfi 

közönségben igen különös gondolatokat kelthetnek ?
Ö: A férfiak csak a rejtett női bájak iránt fogékonyak, a 

nők nyittterezése azonban hidegen hagyja őket.
Én: Miért tánczol ön mindig felemelt helyárak mellett?
Ö : Mert így lehet elbolonditani a publikumot és az én 

művészetem is a lábak túlságos felemelésében rejlik.
Én : Miért lép Ön csak egyetlen egyszer fel ?
Ö : Mert második fellépésemkor sem mutathatnék már többet 

klasszikus lábaimból, mint amennyit első felléptémkor mulattam.
Én: Hogy Ízlett a debreczeni kolbász ?
Q : Óh, a magok kolbásza túlságosan kemény és nagyon 

megfeküdte a gyomromat.
Én : Azt hiszem már eleget lábatlankodtam Önnél. Tehát

Izsák: Mandjál meg nekem, Iczigemkém, mit fagják 
sinálni o képviselő oreságok o hosszó négy hunopi vo- 
káczión olotto?

lezig: Fórcso! Hát sopánsok osztot, amit eddig: 
tárjolnak o kültségvetis.

Izsák : Hiszend osztot már letárjolták!
Iezig: Igen ám, de oz üvék feleségeikéi fagják 

tárj ölni o fördőzéstül o kültségvetis és ittend ollejan 
karín ángyai lesz dalguk, o kivel nem tonácsos sinálnj 
edj ellenzikt.

Izsák: Alvastál-i, hodj o küzüs hodseregbeli hoszá- 
rak o mólt héten oz országúton járu palgári soládra 
lüvüldöz'ék o jokorlotazás küzben? — Mit í'ogjo itt
sinálni o hodügyminiszter oreság?

Iezig: Yürtis betökel gyelölteti meg o kolendáriumba 
; bene ozokot o nopokot, o melleken nem tűrt in te volomi 
I kotonai botrángy, vagy tólkopás Modjorországan.

Izsák : Holőttül-i oz ürümhirt, hodj o Főtiszt 
péndzögy igazitu oreság oddig spekolálto, mig oz odu- 
orángyositás mellé kifondálto, hodj o debreczeni vásár, 
várnát is meg lehet oduztatni"?

Iezig: Nüs, mi eben o kölönös? Neki éppend 
ollejan kötelessig ój odúkat tonálni fel, mint nekem o 
tallukereskudisemhe bene o tyóktallut libatallu jonánt 
elodni.

ajánlom magam.
Ö: A soha viszont nem látásra !

Első Magyar gazdasági gépgyár Részvény-Társulat
— BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. :

2 :t* 4, 41 ., G, S, 10, ld lóerejü nagyságban.

Gőzcséplőkészletek Elismert 'S®®
kitűnő hazai gyártmány!

MAGÁNJÁRÓK tuti mozdonyok) 1800 gőzcséplőkészlet üzemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer Mihálynál, Piacz-utcza.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Lípkedtünk szíj) hártnóniáson egyhangúlag Suba 
sógorral kelten a falaszter-kövön, ecczer csak aszongya 
a sógor, hogy tee. . . nekem ugv ráillik, mintha valami 
repett jukolomji szóllana. Áunnye deg nagy lú vagy 
sógor, mondok, mán hogy kípzelheccz ojat. hisz az én 
hasamba kotyog az ital ; hanem hogy ne bosszancsa a 
filedet, gyere töcscsük meg a hijját, mingva nem kotyog 
az akkor. Ládd én errül tudom meg mindig, hogy fér-i 
még helém.

Aszongya a sógor, hogy na e mán valami derik. 
ezután ű is mínditíg meglötyögteti magát, hogy vajon 
kotyog-i benne, aval tüstint neki is lökte magát a be- 
rena szegletinek, de ecsc-seppesse szavazott benne az 
ital. Na mondok tesvír, te vagy hótt ríszeg vagy. vagy 
üress, hanem azír teszek én vélled egy poróbát, aval 
deríkon kaptam a sógort, oszt úgy odacsaptam a bere- 
na-czulápho, hogy vígig nyúlt a "fődön, mint egv lete­
rhelt suba. De legalább a czílt elírtem. mer csakugyan 
mekkottyant benne az ital, aut még zübörgölt is meg 
bugyboríkolt.

Mikor oszt jól kimulatta magát a fődön, felhúsz- 
tam, hogy hadd jarja ekkícsit az áj er, aut csakugyan 
bélíptünk a Pukkantóba, mer mír azír hogy a sógor­
bú! mán víkkíppen hibádzott az ital. mán peíg ü anne- 
kül nem ir semmise, csak ojan. mint a tötetien puska.

Be is cserditettünk ízibe vagy három féllilrit, oszt 
míg csergetlünk, aszongya a másik asztalnál a pisze 
Galgóczi. hogy aszongya, mos van csak ecczer szíp ján 
Debreczenbe, Améríkábúl jött. oszt úttánezol aszongya, 
hogy a lába se íri a fődet, mír mer hogy az angyalok­
kal van egy sarzsiba, úgy hijják, hogy missz Dunkán. 
esi éré a színházba mutogattya a menvbéh bokáját, oszt 
nem is valami túlságos derágáir. Gyertek aszongya tik 
is. nízzük meg !

Bánnya a lú, mondok, aval mejjbe löktem Suba 
sógort, hogy ércsík rulla, aut csakugyan elkesziiink 
kászolódni, mer íppen fél nyócz körül járt az üdö.

Ammint jelenleg vótunk a színház pitarjába, meg i 
váltottam a bemenő ezédulát kettőnk részire ló garas- ; 
savai, mer Suba sógor magával jótehetetlen vót. Gál- 1 
gúczi is vett magának egy porcziot. Aval igyekeztünk j

felfelé a gerádicson, mer a legszebbik helyre pájáz- 
tunk, akki után mán csak a paliás következik, de akkit 
meg is bántunk, mer Suba sógor fele ultyán megcsö- 
könyösödött, mint egy erköcsös szamár, oszt nem ment 
se ti se tova a szénnek se, ha leült a kőre.

Hiába csalogattam szíp szóval, hogy mondok gyere 
mán a görcs ájjík beléd, mer I-ten az atyám úgy tar­
kón váglak, hogy kiborítod észtet a kűfalt, nem irt a 
semmissé, liíinynyes a köszvín huzza össze micsinájjak 
mán volle — így magamba — aval tüstint kitanáltam 
a fortíját: kirántottam a nádrágszijjat a korczbul, aut 
a nyakába kavaritotiam a sógornak, oszt elkesztem 
húzni, Galgóczi meg ütötte hátul, így oszt nassokára 

j íelirkeztünk a kokasülőre, de Suba nyíha-nyiha legyezte 
I magát útközbe a nyelvivel.

Na csakhogy bejre vaczkolódhattunk. Nékem na­
gyon fáin hejjem akatt, mer mír azír, hogy két göm- 
böjű szakácsnő vót a szomszídom, így oszt minthacsak 
ki lettem vóna párnázva jobbrul-barrul, akki nagyon 
p ász olt a termíszetemhe, mer kegyetlen szeretem a 
puhát. El is tötőtlem véllek az íidőt de valami érví­
ny esen, míg felhúzták a koriinát, úgy hogy mán hun 
az eggyik visított, hun a másik, csak önsaját magam 
marattam csendesen, mer nimajátíkot jácczoltam.

Na de mikor oszt kipattant a tengeri jány a desz­
kára, bezzeg félbe haltam a játíkkal, mir mer azír 
hogy a két szomszídom subiczk vót hozzá való kippest. 
Czühühü ! de micsoda eggy érvinyes fejír cseléd vót e 
lelkem teremtette ! lll-ott hibádzott rúlla a gúnya, 
akkin ecscseppesse búsultam, akkit onnét tudok, hogy 
máj kiugrott a szemeim, úgy níztem az eszemattát. 
Hon ne mikor vót oan szíp fejír gömböjü vállai meg 
karja, hogy emmán valami, aut hát még az a fírliba- 
bonázó takaros két lába, na még a csiklandozta csak 
ecczer a szívem tájikat. Úgy járta is a szévem a kala­
majkát a puszii alatt, hogy a ján se ugrált különben a 
deszka tetejin, oszt ecczer csak mesmeg azon veszem 
magamat észre,hogy ujfent szorítom mán az egyik sza­
kácsnőt magamho, a másikat meg Galgóczi érányózza 
az ódaláho. Suba alutt, mint a bunda.

De azomba az én babáin mán meg nem tunnám 
mondani mit rántott ki a kötője alól, csak élig a 
hozzá hogy vót oan hosszú mint eggy főző kanál, oszt 
úgy a körmömre vágott vélle kécczer" hogy bekaptam. 
Szárnya is vót annak a fának ruhából.

Galgóczi meg ecczer csak eben nyekken egygyet 
mellettem, igen mer a másik jány úgy horpaszon érde­
kelte a könvökivel, hogy a szivarvíg is lemocczant az 
inyirül.

Kítelen vótunk oszt mesmeg az amérikai jánba 
g\önyörkönni, akkibe csak a vót a hiba, hogy távoj vót 
tüHünk. Hej pcig csuk ekkicsmyég is közel férkőzhet­
tem vóna hozzá magam riszírül, ne tovább csak 'eggy 
lipísre. bég szívesebben kiállottam vóna a rúgását, mint 
a tündér Iáét, akki a mull héten is ugv tomporán ér­
dekelt, hogy beleestem a jászolba.

A lett oszt bclölle, hogy vígé lett a játíknak. Suba 
sógort legörgettük nagy nehezen a gerádicson, aut haza­
mentünk, kiki a maga portájára.

ún otthon elővettem hrzsókot. hogy nekem tán- 
cz°jjík tüstint, de valami szípen, mer ináskípp meg- 
harakszok. Látta, hogy nem játíkbúl beszílek, igv oszt el­
kezdett ugrálni a szoba közepin, csak magvarftztam neki 
hogy boggy csinájja nem irt a semmissé, asz mÍvelte ott 
mint a medve. \ igtire magam muntam oszt.in néki,hogy el- 
takaroggyik a szemem elöli, akkit meg is lett. 
kimentein aludni huvomba az ólba a luho.
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mu urn női es gyermek fel-'ISMindenütt kapható

/faűwfoti£
nélkülözhetetlen fog créme

a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­
gesen tartja.

A 39 gyalogezred zenekara
va=árnap este a Dréher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilseni 
folyton frissen csapolt. Csángó vetrec/.e. Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

Mint értesülünk, a Magyar Leszámítoló és Pénz 
váltó bank. ezen előzékenységéről általánosan ismert, 
előkelő fővárosi pénzintézet újabban jelzálogosztályt 
nyitott s ajánljuk mai számunkban megjelent idevonat­
kozó hirdetését különösen gazdaközönségünk figyelmébe.

_o -
fWIRALOVITS I. pvógvszertára a , „Kígyó“hoz 
tDohrorzenben. Ajánlja: Harmat arcznorát 
jjlnnudor) mely készítmény üde Szint kölcsö- 
mnz az arnznak s nem rontja az arczbört. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, ynlamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arc?.. vagv 
rűsporral. lói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Créine a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbört Üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér 
rózsa S créme színben) minta doboz Harmat 
ponder ára ö0 fillér, (pamacscsal i;u fillér.) 
.Nagy doboz ára 1 korona 80 fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini fettpouder (3 fele sszinben) kis 
doboz á ra4U fii., nagy ára 1 kor. s 1 kor. 60fil.
Velutin pouder (3 fete színben) kis doboz 60 üli." 

nagy doboz 4 koiona.

Elmennék én de nem tudom hova???
És ugyan miért mit keresel ?

Nem tudom hol lehetne egy kis jó valódi házi kenyeret kapni.
Ezen nincs mit kétségbe esned, menj el Hatvan-UtCZa

Weinstein Jakab 
házi kenyeret -sw

egészlicn kilóját 11 krajezárért és hozzá mindenkor a leg­
jobb friss házi vajat, tejfelt túrót ^ még írót «.

A legjobb uradalmi {0jgf pedig házakhoz literenként 8 
és üzletekbe pedig 7 krajezárért haza szállítom.
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Ebesi ártézi viz
38 legegészségesebb üdítő forrás viz.
' Kapható: minden füszerüzletben, ff kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

gyermek
felöltők áruházába 

Debreczen, Főtér, a „Hungária1 kávéhoz mellett

megérkeztek 

a tavaszi újdonságok. ~wm
Ajánlják újdonságaikat Uaquetek. Paletok, Gallérokban 
szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Nagy választék nap- és esőernyőkben.----- -
Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 
mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz­
tékban. —

Házi urak figyelmébe.
Van szerencsém a t. házi urakat értesíteni, hogy f. évi 

május hó 1-én H°mokkei>t~uteza 107. sz. saját házamba költöztem. 
Alulírott elvállalok

uj cserép és pala-fedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, 
papir-lemez tetteseket és kátrányozásokat, mindennemű 
anyaggal készített munkáim sokkal kiválóbbak, jobbak 
és tartósabbak a kőműves munkáknál.

Minden c szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vállalok. 
E szakmát már 9 éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép 

és jó munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett.
Kérem a t. háziurak becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel:
KOJVIPANEK JÓZSEF.

unni ill I iiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiii I I I I I I I I I I I I I I »

LifljVl SÁNDOR ™8 ÍXázelláD
Debreczen, Piacz- és Hatvan utcza sarkán.

Jégszekrény raktár.
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses 

figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s a hely­
beli piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárra. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére.

A szabadalmazott jégszekrény előnye az, hogy 20 fillér 
ára jég, két teljes napra elegendő.

Magyar Leszámítoló és Pénzváltó-Bank
Budapesten, V.. Borottya-utcza 6. sz. saját ház. 

Befizetett részvénytőke 30 millió korona.
A bank újabban a

jelzálog üzletet
vette fel üzleti körébe.

leizálogkölcsönöket engedélyez
földbirtokokra

és városi nagy bérházakra saját kibocsátású 
4 százalékos záloglevelek

alapján 20 éves, 30, 40, 50. GO, 65 és 70 éves 
törlesztésre a legelőnyösebb feltételek mellett.
A benyújtásokat a leggyorsabban bonyolítja le ; 
minden megkeresést 48 óra alatt válaszban részesít.

\ \
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Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
ny ü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ LiŐRIjNCZ

kútfúró mester és vállalkozó, ki io év
lefolyása alatt

688“ 220-nál több sikerült fúrt 
kutat létesített -'Sfog
Megrendelések ezimemre Debre­

czen Yarga-utcza 20 szám intézendő!;.

Bűntett étik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-féle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa Dresda és Tetschen a|E.

Védjegy 2 bányász.
Tiszta, üde arczot, rózsás, fiatalos ki­

nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va­
kító fehér arczbőrt képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András koz- 
tvüsnél.

Kutak futárát 
elvállalom,

artézi, jóviz vagy rossz vízig, esetleg 
kutak javítását jutányos ár mellett

Ltadányi Rerencz
kútfúró mester és vizvezetö 

Debreczen. Eötvös-utcza 80-ik sz.

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és czélszerüségre nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum. kátrány, kocsikenöcs.
elszigetelő lemez, aszfalt és kőfedéllemez.

10HN-féle szab. KÉMÉNYT OLDOK,
kémény ajtócskák légmentes zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál VZITI
Melocco Péter beton és czementmü gyávának képviselete.

Első debreczeni mechanikai és eleklro-technikai gépgyártási 
mflhelv és vállalat

FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

Kossuth-u. 1. az udvarban.
Cjy ' Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint 
villany világítási, telefon és villany csengők berendezését, 
illetve azoknak kezelését és javítását is.

Szakszerű teljes gépberendezésein a legkomplikáltabb mun­
kákra is alkalmas.

Vidéki megrendelések gyorsan, soron kívül készíttetnek.

Legalkalmasabb ajándék.
--- -X H3

Hutomobil és 

motoros kerék­

pár raktár, o o

Mindenféle mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
után elvállalja ----

Szigeti József
műszerész

DEBRECZEN,
Piacz-u. 58. Bank-palota.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béia gyógyszertára és illatszerraktá
Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a főpostával szemben.
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